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KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 88, stk. 2, første afsnit,

efter at have opfordret interesserede parter til at fremsætte deres
bemærkninger i overensstemmelse med denne artikel (1), under
hensyntagen til disse bemærkninger, og

ud fra følgende betragtninger:

I. SAGSFORLØB

(1) Gennem presseforlydender har Kommissionen fået kends-
kab til, at den italienske regering har vedtaget regnskabs-
regler for professionelle sportsklubber gennem ophøjelse af
lovdekret nr. 282 af 24. december 2002 til lov. Ved brev (D/
51643) af 12. marts 2003 anmodede Kommissionen om
oplysninger om den pågældende foranstaltning. De ita-
lienske myndigheder anmodede ved brev af 22. april 2003
(N. 5243) om en forlængelse af svarfristen til den 14. maj.
Da Kommissionen ikke havde modtaget noget svar inden
det nævnte tidspunkt, sendte den en rykkerskrivelse den
22. maj 2003. I denne forbindelse gjorde den også
opmærksom på, at det efter EF-traktatens artikel 88, stk. 3,
ikke er tilladt at gennemføre støtteforanstaltninger, før
Kommissionen har haft lejlighed til at fremsætte sine
bemærkninger dertil. Kommissionen modtog de italienske
myndigheders svar den 26. juni 2003.

(2) Ved brev af 11. november 2003 underrettede Kommis-
sionen Italien om, at den havde besluttet at indlede
proceduren efter traktatens artikel 88, stk. 2, med hensyn
til ovennævnte foranstaltning.

(3) Kommissionens beslutning om at indlede proceduren blev
offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende (2). Kommis-
sionen opfordrede interesserede parter til at fremsætte deres
bemærkninger til den omhandlede foranstaltning.

(4) Kommissionen modtog bemærkninger fra de italienske
myndigheder ved brev af 13. februar 2004 og fra andre
interesserede parter ved brev af 19. januar 2004 og
16. februar 2004. Ved brev (D/51415) af 25. februar
2004 videresendte Kommissionen de interesserede parters
bemærkninger til Italien med anmodning om eventuelle
kommentarer.

(5) Ved brev af 10. marts 2004 (N. 08/RB/04) forpligtede de
italienske myndigheder sig til at ændre de pågældende
bestemmelser for at udelukke deres skattemæssige virk-
ninger. Da de italienske myndigheder havde forpligtet sig til
at gøre bestemmelserne forenelige med EU's konkurrence-
regler, og bestemmelserne ikke umiddelbart havde nogen
virkning som statsstøtte, indstillede Kommissionen proce-
duren, indtil de pågældende bestemmelser var ændret i
praksis.

(6) Ved brev af 11. november 2004 (N. 13346) forelagde de
italienske myndigheder Kommissionen ændringsforslaget til
»EU-lov 2004«, der var under behandling i det italienske
parlament. De tidligere meddelte ændringer blev endeligt
indført ved artikel 28 i lov nr. 62 af 18. april 2005 om
opfyldelse af de forpligtelser, der påhviler Italien som følge
af landets EU-medlemskab (EU-lov 2004), i det følgende
benævnt lov 62/2005 (3).

II. BESKRIVELSE AF FORANSTALTNINGEN

(7) Foranstaltningen, som blev indført ved artikel 3, stk. 1a, i
lovdekret nr. 282 af 24. december 2002 om haste-
foranstaltninger vedrørende opfyldelse af EU-regler og
skatteregler, opkrævning og regnskabsmetoder, der blev
ophøjet til lov nr. 27 af 21. februar 2003 (i det følgende
benævnt lov 27/2003), finder anvendelse på sportsklubber
som omhandlet i lov nr. 91 af 23. marts 1981 (i det
følgende benævnt lov 91/1981).
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(8) Den pågældende foranstaltning, der er fastsat i artikel 18a,
stk. 1, i lov 91/1981, som ændret ved lov 27/2003, giver
sportsklubberne mulighed for i det første regnskab efter
lovens ikrafttræden at bogføre værdiforringelsen af rettig-
hederne til de professionelle sportsfolks præstationer på
grundlag af en edsvoren ekspertvurdering. Med revisorernes
samtykke opføres denne post således under aktiverne og
afskrives over en årrække.

(9) I artikel 18a, stk. 2, i lov 91/1981, som ændret ved lov 27/
2003, er det fastsat, at klubber, der benytter sig af
muligheden i stk. 1, til civil- og skatteretlige formål skal
afskrive den bogførte værdiforringelse over 10 år med lige
store beløb.

(10) For at fastslå, om der er tale om statsstøtte efter EF-
traktatens artikel 87, stk. 1, skal Kommissionen undersøge,
i) om den pågældende foranstaltning begunstiger visse
virksomheder eller visse produktioner ved at give dem en
økonomisk fordel, ii) om denne fordel er selektiv og
dermed vil kunne fordreje eller true med at fordreje
konkurrencevilkårene, iii) om den påvirker samhandelen
mellem medlemsstaterne, og iv) om den ydes ved hjælp af
statsmidler.

(11) I beslutningen om indledning af den formelle undersøgel-
sesprocedure efter traktatens artikel 88, stk. 2, konstaterede
Kommissionen bl.a.:

a) at de sportsklubber, som foranstaltningen tager sigte
på, udøver en økonomisk aktivitet og derfor skal
betragtes som virksomheder som omhandlet i arti-
kel 87, stk. 1. Foranstaltningen vil give selskaberne
mulighed for at opveje tidligere tab med fremtidige
overskud i en længere periode: muligheden for at
forlænge den periode, hvor tabene kan fradrages, vil
give dem en økonomisk fordel

b) at foranstaltningen er selektiv, fordi den kun er rettet
mod de sportsklubber, der er omhandlet i lov nr. 91 af
23. marts 1981, og at den derfor må betragtes som
sektorstøtte

c) at de professionelle sportsklubber udøver forskellige
økonomiske aktiviteter, og at i hvert fald nogle af
virksomhederne udøver nogle af disse aktiviteter på
internationale markeder. Da der på disse markeder
også findes sportsklubber og andre økonomiske
aktører fra andre medlemsstater, vil den pågældende
foranstaltning kunne påvirke samhandelen mellem
medlemsstaterne

d) at foranstaltningen indebærer brug af statsmidler, idet
staten giver afkald på skatteindtægter. Som allerede

nævnt vil foranstaltningen give sportsklubberne
mulighed for at fordele de fradragsberettigede tab
over en længere periode i forhold til, hvad der er
tilladt efter de nugældende regler, samt mulighed for
en lavere afskrivning i de første år. Ved at tillade
sportsklubberne at vælge mellem to alternative
beskatningsmetoder vil staten give disse skatteydere
mulighed for at vælge den metode, der er mest
favorabel for dem, hvorved den giver afkald på en del
af skatteindtægterne.

(12) På grundlag af denne sammenfattende analyse ser det ud til,
at foranstaltningen opfylder samtlige kriterier for at kunne
betragtes som statsstøtte efter traktatens artikel 87, stk. 1.

(13) Af de årsager, der er anført under nr. 22-29 i beslutningen
om indledning af den formelle undersøgelsesprocedure, ser
det heller ikke ud til, at støtten kan erklæres forenelig med
fællesmarkedet.

III. VURDERING AF FORANSTALTNINGEN

(14) Artikel 28 i lov 62/2005 ændrede artikel 18a, stk. 2, i lov
91/1981, der er gengivet i nr. 9 ovenfor. Udtrykket »til civil-
og skatteretlige formål« er ved lov 62/2005 blevet ændret
til: »udelukkende til civilretlige formål«.

(15) Denne ændring fjerner muligheden for at lade den anden
regnskabsordning, der er fastsat i lov 91/1981, ændret ved
lov 27/2003, gælde for skatteretlige formål. Herved
forsvinder sportsklubbernes mulighed for at forlænge
perioden for skattefradrag for eventuelle tab.

(16) Selv om lov 91/1981, ændret ved lov 27/2003, fortsat giver
sportsklubberne fordele i form af en favorabel regnskabs-
mæssig behandling, giver den ikke længere nogen skatte-
fordele. Da de skattefordele, der tidligere var mulighed for,
desuden først skulle realiseres i fremtiden (4), har foran-
staltningen ikke medført skattefordele i den periode, hvor
de ændrede regler har været i kraft.

(17) Da foranstaltningen ikke længere indebærer, at staten giver
afkald på skatteindtægter, omfatter den ikke brug af
statsmidler. Herved forsvinder en af de væsentlige forud-
sætninger for, at der kan være tale om statsstøtte som
omhandlet i traktatens artikel 87, stk. 1. Kommissionen
konkluderer derfor, at foranstaltningen ikke skal betragtes
som statsstøtte efter ændring af lov 62/2005 (»EU-lov
2004«).

(18) Det er derfor ikke nødvendigt at foretage en detaljeret
gennemgang af de italienske myndigheders og andre
interesserede parters bemærkninger -
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(4) Dvs. efter den normale femårsperiode for skattemæssig overførsel af
tab.



VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Den foranstaltning, som Italien indførte for professionelle
sportsklubber ved lov nr. 27 af 21. februar 2003, ændret ved
lov nr. 62 af 18. april 2005, skal ikke betragtes som statsstøtte.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den Italienske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. juni 2005.

På Kommissionens vegne
Neelie KROES

Medlem af Kommissionen
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